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Аннотация  

Эта статья посвящена области лингвистики и фокусируется на важной роли 

оцифрованных текстовых коллекций, известных как корпусы, в лингвистических 

исследованиях. Корпусы служат незаменимыми ресурсами, предоставляющими обширный 

набор данных для лингвистического анализа. Их полезность значительно увеличивается 

благодаря программам конкорданса, специализированному программному обеспечению, 

которое облегчает детальное исследование текстовых коллекций. Эти программы, особенно 

их функция конкорданса, играют ключевую роль, позволяя лингвистам исследовать языковые 

модели, находить совпадения и выполнять расчеты частотности. Цель данной статьи – 

прояснить методологии и приложения анализа корпусов в лингвистике, предоставив 

всесторонний обзор процессов и инструментов, используемых для извлечения значимых 

выводов из текстовых корпусов.  
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Исследование человеческого языка, сложного полотна, сотканного из слов 

и значений, представляет собой множество вызовов и возможностей, особенно в 

области анализа полисемантических терминов. Полисемия, явление наличия у 

слов нескольких значений, является естественным аспектом языка, 

добавляющим ему сложности и богатства. Эта статья стремится осветить 

значительную роль специализированных корпусов в расшифровке 

многослойных значений полисемантических терминов, важных в различных 

областях, таких как обработка естественного языка, лексикография и 

семантический анализ. В лингвистических исследованиях корпусы, 

представляющие собой оцифрованные текстовые коллекции, предлагают 

неисчерпаемый кладезь данных для анализа. Настоящая польза этих корпусов, 

однако, реализуется через использование программ конкорданса. Эти 

специализированные инструменты облегчают выполнение ряда функций для 
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детального изучения текстовых коллекций. Такие программы, особенно их 

функция конкорданса, позволяют лингвистам исследовать языковые модели, 

выявлять совпадения, рассчитывать частотности и выполнять другие 

аналитические задачи (Далиева, 2023). Важность специализированного корпуса 

в анализе полисемантических терминов становится все более очевидной в 

последние годы. В условиях глобализации и цифровизации потребность в точной 

интерпретации и понимании языка в различных областях становится критически 

важной.  

Специализированные корпусы с их направленными текстовыми 

коллекциями предоставляют уникальную возможность для изучения тонких 

нюансов и разнообразных контекстов полисемантических терминов. Эти 

корпусы не просто хранилища слов; они представляют собой тщательно 

отобранные сборники, отражающие сложное использование языка в конкретных 

областях или дисциплинах. Применение специализированных корпусов 

охватывает различные области, демонстрируя их универсальность и 

критическую важность как в академическом, так и в практическом контексте. В 

этом разделе рассматриваются несколько ключевых исследований, 

подчеркивающих разнообразные приложения специализированных корпусов, 

каждое из которых вносит уникальный вклад в свои области.  

Ян и др. (2023) представили MinBERT, революционную модель глубокого 

обучения, предназначенную для анализа медицинских заметок. Это 

исследование иллюстрирует преобразующее влияние специализированных 

корпусов в медицинской области. MinBERT использует специализированный 

корпус медицинских заметок, решая проблему недостатка размеченных 

медицинских данных, что является значительным препятствием для применения 

искусственного интеллекта в медицинской диагностике. Успех модели, 

основанный на способности обрабатывать и анализировать сложные 

медицинские тексты, демонстрирует, как специализированные корпусы могут 

значительно повысить точность и эффективность диагностических процессов. В 
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области медиапросвещения Альхаяти, Акрам и Афифи (2023) исследовали 

тонкости аудиовизуального перевода (AVT) в анимационном сериале Яхья и 

Кунуз. Их работа подчеркивает критическую роль специализированных 

корпусов в передаче культурных нюансов в переводе. Применяя 

специализированный корпус, охватывающий различные культурные и языковые 

элементы, исследование показывает, как полисемантические термины 

тщательно обрабатываются в AVT. Этот подход не только обеспечивает 

целостность перевода, но и обогащает культурное понимание аудитории, 

демонстрируя значимость корпусов в преодолении лингвистических и 

культурных барьеров в медиапереводе. В юридической области Чернеи и др. 

(2023) провели всестороннее исследование законов о банковской тайне в 

различных юрисдикциях. Их исследование подчеркивает важность 

специализированных юридических корпусов для понимания полисемантической 

природы юридических терминов, особенно в такой сложной области, как 

банковская тайна.  

Сравнивая юридические рамки разных регионов, исследование 

демонстрирует, как специализированные корпусы предоставляют информацию 

о социально-экономических и правовых контекстах, формирующих 

интерпретацию и применение юридических терминов. Это исследование 

подчеркивает ценность специализированных корпусов для навигации в сложной 

области юридического языка и его последствий. Наконец, Владленов и др. (2023) 

предлагают всесторонний взгляд, пересекающий филологию, лингвистику, 

технологию и когнитивные науки, подчеркивая роль специализированных 

корпусов в образовательных и профессиональных контекстах. Их выводы 

подчеркивают необходимость этих корпусов для понимания сложных структур 

и нюансов языка. Это исследование иллюстрирует, как специализированные 

корпусы служат необходимыми инструментами как в академическом обучении, 

так и в профессиональном развитии, способствуя когнитивному развитию 

учащихся и специалистов. Исследование специализированных корпусов в 
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анализе полисемантических терминов, как подчеркивается в этом обзоре, 

подчеркивает их незаменимую роль во множестве академических и 

практических областей. Эти корпусы, благодаря их направленным и 

контекстуализированным наборам данных, предоставляют возможность 

изучения тонких значений полисемантических терминов, значительно улучшая 

наше понимание языка во всех его многогранных формах. Каждое исследование 

показывает, как эти корпусы не только способствуют точной интерпретации 

сложных терминов, но и вносят вклад в развитие соответствующих областей. В 

медицинской диагностике, например, использование специализированных 

корпусов оказалось решающим для повышения точности анализов, основанных 

на ИИ.  

В области перевода и юридических исследований эти корпусы 

предоставляют важные сведения о культурных нюансах и юридических 

терминах, тем самым способствуя более эффективной коммуникации и 

пониманию в различных контекстах. Кроме того, интеграция передовых 

вычислительных техник и методологий со специализированными корпусами 

открыла новые возможности для исследований и разработок. Использование 

моделей машинного обучения, таких как MinBERT, демонстрирует эту 

синергию, где вычислительные мощности сочетаются с богатым 

лингвистическим материалом для получения беспрецедентных результатов в 

анализе и применении терминов. 
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Аннотация 

Эта статья посвящена анализу и интерпретации полисемичных терминов в контексте 

компьютерной лингвистики. Рассматриваются методы использования корпусного анализа, 

семантических алгоритмов и инструментов контекстного анализа для эффективного 

различения и категоризации значений полисемичных терминов. Подчеркивается важность 

вычислительных инструментов в лингвистике и их роль в понимании эволюции языка. 

Исследования демонстрируют, как контекст влияет на значение слов, и показывают значение 

междисциплинарного подхода к изучению полисемии. 

Ключевые слова: полисемия, корпусный анализ, семантические алгоритмы, 

контекстный анализ, вычислительные инструменты, эволюция языка, лексическая 

неоднозначность, междисциплинарный подход. 

 

В постоянно развивающейся области компьютерной лингвистики одной из 

наиболее интересных задач является анализ и интерпретация полисемичных 

терминов — слов, имеющих несколько значений. Эта сложность имеет 


